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A magyar néppárt. mellett mindenütt széles e Politikai hirek. Olaszországból kiutasitott uj- 
Egy uj párt zászlóbontásá- 

ról van szó, melynek hang- 

zatos proklamácziói ország- 

szerte osztatnak szét a nép 
között. 
Ismertetőül ime a prokla- 

máczióból egy kis szemelvény: 

„Légy szivből üdvözölve 

csendes hajlékodban ! Szálljon 
reád, minden hozzád tarto- 

zókra, nemkülönben jószá- 
gaidra a fejünk fölött őrködő 

irgalmas isten szent áldása. 

A Szentlélek Uristen fölvilá- 

gositó ajándéka gyujtson fényt 

elmédben, tegye fogékonynyá 

szivedet s adjon készséges 
akaratot, hogy a mit elmon- 

dani fogunk, jól megérthesd, 

fontosságát átláthasd s legyen 
lelki erőd jó tanácsainkat kö- 
vetni is. Igen követni, mert 

ez a fő. Ha nem követed, jó 
akaratunk sikertelen leszen. 
Ez eddig csak volna, de ezen 

nagy áldás után csakhamar 
rátér a dolog velejére és azt 
mondja tovább: 

,Az utóbbi napok politi- 

kai kuszáltságai meggyőztek, 

hogy várnunk nem szabad, 
nem lehet s azonnal haladék- 

talanul ki kell tüzni a „ma- 
gyar néppárt zászlóját. 

Rendes körülmények között 

ez évet még a talajkészités 

fontos munkájára használtuk 

volna fel, de a meglepő for- 
dulatok folytán nagyon való- 
szinüvé vált, hogy a képvi- 
selőház feloszlatása és uj vá- 

lasztások elrendelése kikerül- 
hetetlen lesz. 

Nehogy tehát az események 
készületlenül találjanak, ne- 

hogy szerencsétlenségünknél 
fogva az ujabb választások- 

nál is nagy többségünk da- 

czára megverve, szétszórva, 
legázolva hagyjuk el a csata- 

tért s ismét a hit és a vallás 
ellenségei arassák a diadalt: 
haladéktalanul kitüzzük a 

magyar néppárt lobogóját, 

mely alatt a magyar nép ál- 
lást foglalhat, tömörülhet, mint 
oly párt mellett, mely az ő 
érdekét, az ő ügyét képviseli 
s az ő terhén akar könnyi- 

teni. 
A te pártod lesz ez magyar 

hazában! 

A párt jelszava leszen: Isten, 

Király, Haza. E párt megadja 
magáét az Istennek azzal, 

hogy az Isten törvényeinek 

sziklaalapjára helyezkedve, 
igazságot, méltányosságot sür- 

get, a vallásosság sérelmének 

utját állja s megfesziti min- 

den erejét, hogy az isten tör- 
vényével ellenkező törvények 

eltörlését keresztülvigye." 

A középkori népbutitásnak 
egy eklatáns példája ez, mely 

jónak és czélravezetőnek bi- 

zonyult volna akkor, de ma, 

bár ahhoz a tömeghez fordul, 
mely a leginségesebb viszo- 

nyok között él, tengődik, bi- 
zonyára nem fog fölülni neki. 
Mutassuk csak egy kissé, 

honnan jön ez az aera? Alig, 

hogy megindult egy társa- 
dalmi mozgalom, melynek 
eredője a nagyváradi biboros 

s tisztán az egyházpolitikai 
küzdelemből foly, már meg- 

születik egy uj ezim, melynek 

örve alatt külföldi ágitáczió 
müködik, s melyben Róma 
kezére ismerünk. 

Belebujtatják ők hatalmi 

érdekeiket a „nemzeti és nép- 

érdek" tetszetős czimü elne- 

vezésbe, s nem átalják eszkö- 

zül felhasználni azt a népet, 

mely századokig vakon en- 

gedelmeskedett. S most, hogy 

a felvilágosulás óriási léptek- 

kel halad s visszaesést nem 

tür, a csábhoz fordulnak, 

melynek czéltudatos népbo- 
londitás az iutencziója, mi- 

után az egész akczió bázisa 

semmi más, mint az egyház- 
politikai törvény megsemmi- 
sitésének czélzata. 

Jere zászlónk alá te nép! 
Talpra magyar, mert harczot 

akarunk minden áron! Ez a 

merész proklamáczió tartalma, 

mely nem hogy megingatná 

szabad gondolkozásu népünk- 
nek a liberálizmusba vetett 
erős hitét, hanem még inkább 
megismerteti velük a kifityegő 
lólábat! 

Különben hát csak előre, 

hogy elevenen is megismer- 

hessük ezt a száz fejü hydrát! 
O. O. 

A király és Casimier-Perier. 
Casimir-Perier elnök csütörtökön ki- 

hallgatáson fogadta Ziehy gróf oszt-. 
magyar nagykövetségi tanácsost, kit 

Ferencz József király ő felsége az- 
zal bizott meg, hogy fejezze ki kö- 
szönetét az elnöknek azért, hogy 

Vilmos kir. herczeg temetésén kép- 
viseltette magát. 

Az olasz trónörökös eljegy- 

zése. A római Folchetto czimüű ujság 
jelentése szerint az orosz trónörökös 

eljegyzése küszöbön álló dolog. 

A szerb király születése napja. 

Ferdinánd bolgár fejedelem Sándor 
szerb királynak meleghangu, hosszu 

üdvözlő telegrammot küldött. Frigyes 
Adolf, mecklenburgi herezeg nehány 

napig a Nisben tartózkodó udvar 
vendége volt. 

Sándor szerb király születése napja 
alkalmából a kazani székesegyház- 

ban ünnepélyes isteni tisztelet volt, 

melyen Siskin, a külügyminiszter 

segéde és Vaslievics szerb követ volt 
jelen. Az istentisztelet után Kasson 
lelkész átnyujtotta a szent Nevszki 
Sándor képét ajándékul Sándor ki- 
rály számára. 

Vilmos császár Angliában. 

Vilmos császár jelen volt a long- 
vallyi gyakorlatoknál. A császár, ki 
az angol királyi első dragonyos-ezred 
egyenruhájában jelent meg, a con- 
naughti herczeg és fényes suitétől 

kisérve a legnagyobb figyelemmel 
szemlélte a csapatok mozdulatait, 
12000 főnyi gyalogság, lovasság, tü- 
zérség és müszaki csapatok vettek 
részt a harczban. A császár igen 

elismerőleg nyilatkozott a történt 
dispozicziókról és a csapatok maga- 

tartásáról. 

A fölfedezett bombagyár. A 
római rendőrség végre felfedezte a 
mühelyt, melyben a várost évek óta 
állandó rettegésben tartó bombák 
készültek. Mariottini anarkista, kit 

nehány héttel ezelőtt a hadügymi- 
niszterium előtt történt bombame- 
rénylet gyanuja miatt fogtak el, be- 
vallotta, hogy a bombákat egy félre- 
eső házban gyártották, a hol egy 
Ciari nevü ujságelárusitó lakott. Két 
rendőrbiztos azzal az ürügygyel, 

hogy politikai elvtársai Ciarinak, be- 
hizelegték magukat az ujságelárusi- 
tónál s annyira kinyerték bizalmát, 
hogy bevezette őket mühelyébe, meg- 
mutatta nekik kémiai laboratoriumát, 
öntvényeit, kályháit és végül raktá- 
rát, a melyben több tuczat, a hasz- 
nálatra kész bomba volt. Adott jelre 

benyomultak a rendőrök, elfogták 
Ciarit és öt fiatal társát, a kik a la- 
boratóriumban müködtek. 

Dupuy betegsége. Dupuy minisz- 
terelnök, a ki jelenleg Prades mellett 
levő birtokán, Öriental megyében 
van, gyöngélkedése miatt őrzi a 
szobát. 

ságiró. Duegueriet, a franczia La 
monde Illustre Palerinóban időző 

szerkesztőjét kiutasitották Olaszor- 
szágból szocziálista üzelmek miatt. 

Dueduerie azelőtt képviselő is volt s 
folytonosan érintkezésben állott az 
olaszországi szocziálisták vezetőivel. 
A görög állam csődje. Görög- 

ország államadóssági kötvényeinek 
londoni tulajdonosai gyülésre jöttek 

össze. A gyülés, melyen körülbelül 
100-an vettek részt, határozat nélkül 

oszlott szét. Arra a határozati javas- 

latra, a mely szerint Anglia külön 
egyezkedjék Trikupiszszal, heves 

vita után a 100 közül csak négyen 
szavaztak. 

Caserio kivégeztetése. Caseriot, 

Carnot gyilkosát, e hó 16-án reggel 

A óra és 55 perczkor kivégezték. 

Morra tábornokkitüntetése. Az 
olasz király Morra tábornokot Sziczilia 
volt katonai parancsnokát, a sza- 
voyai katonai érdemrend nagytisztjé- 

vé nevezte ki. 

A kolera. Galicziában tegnap 185 
betegedés és 97 halálozás fordult elő 

kolera következtében. Felgyógyultan 
56-ot bocsátottak el. Bukovinában 4 
tényleges és 4 gyanus kolerabetege- 
dés és három halálozás fordult elő. 

A müszaki feladatok a mezőgazda- 
ságban. 

A modern gazdaság mindinkább 
közeledik egy sokoldalu technikai 
vállalathoz. A hol előbb a gazda tel- 
jesen a természeti erőkre bizta veté- 

sének fejlődését ma már a magtól 
kezdve ismét a magig számtalan gép 

és eszköz javitja és igazitja a növény 

fejlődését, óvja a külső ellenséges befo- 

lyásoktól és fokozza belső tevékeny- 
ségét. A tendentia függetleniteni ma- 
gát ugy a természeti viszonyoktól, 
mint az árhullámzásoktól, helyes és 
követendő. 

A gazda legnagyobb érdeke a mü- 
szaki vivmányokat élénk figyelemmel 
kisérni és azokat saját és az ország 
hasznára érvényesiteni. 

A modern gépek általános elterje- 
dése és használata rohamosan emel- 
te a termési eredményeket. De még 
csak a kezdetén vagyunk, a müszaki 

tudományok haladása teljesen meg 
fogja változtatni az eddigi gazdasági 
állapotokat. 

Ma Magyarország sok tekintetben 

felülmulta technikai téren a szom- 
szédállamokat, igy különösen a na- 
gyobb gépek használatában, a nagy 
vasuti hálózatban, a kulturmérnöki 
intézményben, de a vizi utak, az or- 
szágos, megyei és járási közutak, kis 
vasutak, közraktárak és sok-sok más- 

ban nagyon hátra vagyunk. 
A gazdasági épitkezések az or- 

szág sok helyén még igen ezélszerüt- 
lenek, hidakban igen szükölködünk, 
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a vasuti szállitások is reformálandók, 
ezer és ezer dolog van, mely még ja- 
vitásra és ujitásra vár. 

A gazdasági gépek még távolról 
sem tökéletesek, a gazdáknak itt tág 
és igen hálás tere nyilik találmányok 
érvényesitésére, a hazai viszonyokat 

tekintetbe vevő javitások alkalma- 
zására. 
Hazánk nagy Alföldje különösen 

kedvez a gépek és pedig nagy üze- 

mekre berendezett gépek elterjedésé- 
nek. A sima, egyenletes nagy sikság 

mélyre terjedő termő rétegével leg- 

alkalmasabb területe a gőzekének. A 
gyér népesség pedig az arató gépek, 

fükaszálók, kaszáló és egyéb gépek 
használatát teszi szükségessé. 

A haladó gazda törekvése ne oda 

törekedjen, hogy a terményt minél 

előbb értékesitse, hanem ellenkező- 

leg minél később, azaz minél kiké- 
szitettebb állapotban adja át a ve- 
vőnek. 

Azért ne elégedjünk meg a bur- 
gonyával mint ilyennel, hanem ké- 
szitsen a gazda belőle keményitőt 
vagy szeszt, a gabonából lisztet, a 
lisztből tésztát vagy kenyeret és igy 
hasonlóknál hasonlóan. 

A közraktárak rendkivül fontos és 
szép intézménye hazánkban általá- 
nos elterjedést nyerjen. Alig van 
szebb és ugy a termelők mint a 
fogyasztók érdekeit szem előtt tartó 
intézmény, mint a világforgalmat 
annyira egyszerüsitő és világossá tevő 
közraktárak. 
Az amerikai elevatorok e tekintet- 

ben mintául szolgálhatnak, a mi 
azok egyszerü és praktikus beren- 

dezését és gyors kezelésüket illeti. 
Minden megye, minden járás, sőt a 
távol jövőben minden községnek 

legyen gyüjtőhelye, hol a vidék ter- 
mése rostálva, osztályozva és szellőz- 
tetve nyugodtan várhatja a kedvező 

eladási körülményeket, a mig a tu- 
lajdonos az érték 44 részének már rég 
tulajdonában van. 
Rendkivül fontos az országra a vizi 

utak szaporitása. Hazánkban csator- 
nák csak részben szerepelnek mint 

vizi utak, legnagyobb része a lecsa- 

polás czéljából készült. Például szol- 
gálhat Francziaország kitünő vizi ut 
hálózata, mely rendkivüli szogála- 
tokat tett és tesz folyton ez or- 
szágnak. 

Level a szerkesztőhöz. 

- 1894. augusztus 16. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Egy kedélyes, megható bucsues- 

télyről becses lapjában is megemlé- 
kezni kedves kötelességemnek is- 

merem. 
Kovács Lajos albiró tiszteletére, 

kit közelebbről neveztek ki a csik- 

szeredai kir. törvényszékhez birónak, 

bucsuestélyt rendeztek pályatársai és 
barátai. Mintegy 70-en gyültek össze 

s képviselve volt polgárságunk és a 
hivali kar minden osztálya. 

Jancsó Elek izletes konyhája ez- 
uttal is teljesen megfelelt a várako- 

zásnak. Nagy kár az, hogy nincs az 
egész városon egy vendéglői étterem, 

s ha 70 egyén összegyül is 2 szo- 

bába kell elhuzódni. Igy volt most 
is. De azért kedélyesen, jó összhang- 
gal folyt a mulatság. Ősi szokás sze- 
rint a lelkes pohárköszöntők sem 

maradtak el. Szancsali Antal kir. 
törvényszéki biró meleghangu elis- 

merést nyilvánitott a távozónak, ugy 
is mint kitünő birónak, ugy is mint 
társadalmi férfiunak. 

László Géza kir. alügyész Jakab 
Rudolf törvényszéki elnököt éltette, 
ki jelenlétével bebizonyitotta, hogy 
együtt akar érezni a hivatalnoki kar- 

ral és polgársággal. 

Jakab Rudolf törvényszéki elnök 
megható, csinos és lelkes szavakkal 
tolmácselta rokonszenvét, érzelmeit, 
azon kötelességeket, melyeket e vá- 
rossal szemben mint ennek uj la- 

kosa érez, a polgárság jólétéért, e 
város felvirágzásáért ürité poharát. 
Ezután Dénes Lajos kir. közjegy- 

ző a távozóra, Vajna Gáspár kir. 
törvényszéki biró Nagy Károly árva- 
házi igazgatóra, Szabó István tör- 
vényszéki iktató Szancsali Antal 

biróra, Bálinth Kálmán László Géza 
alügyészre eszmegazdag, szép pohár- 

köszöntőket mondtak, melyet a lel- 
kes társaság viharos éljennel kisért 
mindannyiszor. 
Kovács Lajos emelt szót és a tőle 

megszokott szerénységgel köszönte 

meg a kitüntetést s kérte barátait és 

ismerőseit, hogy jó emlékükben tart- 
sák meg. A mély megindulástól re- 
megő hangon vettünk tőle bucsut 
mindnyájan s őszinte szivvel kiván- 

tuk, hogy uj állásában is kisérje 
Isten áldása és az emberiség szere- 

tete és hálája. 

A jó zene és bor mellett kedélye- 
sen folyt a társalgás s csak a haj- 
nali órák vetettek véget a mulat- 
ságnak. 

Mielőtt távoztunk volna, móg egy 

kegyeleti kötelességet róttunk le 

Drágos Elek volt kir. ügyész árvái- 
val szemben, ennek 8-ik osztályos 
fia részére 30 frt segélyt gyüjtöttünk 
össze Vajna Gáspár inditványára. 
Az ég áldása kisérje a távozót és 

ne hagyja el áldozatkész, a jóért, 

szépért lelkesülni tudó polgártár- 
sainkat se. 

Jelenvolt. 

Csarnol.. 

Jámbor Están egyházfi levelei 

a szerkesztőhez. 

XXI. 

Téns Szerkesztő ur! 

Meg es csak szép dolog, hogy mi- 

kor a városban az urak összevesze- 

kednek, mindétig nekünk kell kántor 
komámmal igazságot szolgáltatni. 

Ebből én azt sejtem következtetni, 
hogy még es csak erőst jó hirünk 

vagyon. 

Most, hogy az én drága másik 
kántor komám es hezzám szólt, én 
es hezzá szólok a dologhoz s folyta- 
tom, hol a másik levelemben elhagy- 
tam vót. 

Szent Öcsém azzal szidja a nemes 
előljáróságot, hogy mét nem kőt 
többet iskoláira s orre a másik kán- 

tor komám asszongya, hogy azót, 
met nincs. Hát ez nagyon okosan 
vagyon mondva. Kárbahágói kántor 
komám az ő ékes nyelvezettyével 
esztet igy fejezte ki: „A jó érzület 
az előljáró személyekben megvagyon, 
de a lehetetlenség lehetővé tétele 
iránti nemes igyekezet a kellő anya- 
gi orők hiánya miatt kellő sikert nem 
mutathat fel. Hát ez még szebben 
vagyon mondva. Az igaz, hogy a 

másik kántor komám nagyobb orgo- 
nán játszik, de azért szebb szovai 
nincsenek, mint kárbahágói kántor 
komámnak. Mind a kettőt ugy sze- 
retem, mind a lelkemet, de az igaz- 
ságot meg es kimondom. 

Hát bizony még Kárbahágón cs 
lassan haladunk az épitkezéssel a 
nincsencség mián. A multkoriban én 

es inditványt tettem a közgyülésen, 
hogy a falu korcsmájának garadicsát 
a kor kivánalmaihoz mérten javics- 
csák ki, mert az jelenlegi állapottyá- 
ban feljáró"nak jó, de lejá- 
ró'-nak nem eléggé alkalmatos. 
Minek utána pediglen a természet 
törvényei szerint az emberi nemzet 
két különböző lelki és testi állapottal 
szokott a korcesmába felmenni és 
onnan lejönni, szükségesnek mu- 

tatkozik az lejövők gyengeségére való 
tekéntettel a garádicsot megigazitani 

és karfákkal ellátni, mert több igen 
szomoru esetet tudunk, hogy több 
kárbahágói kebeles pógár nagyobb 
mennyiségü italt kebelezvén be, le- 
zuhant és arczbőr-folytonos- 
sági hiányt szenvoedvén, házi fog- 

lalatosságaiban több napokig nem 
vala tökéletes. 

Hát kérem ezen szép inditványom- 

mal először lekaczagtak s azután le- 

szavaztak. Mindezekből én azt sejtem 

következtetni, hogy nemcsak a leg- 

szentebb, de a leghasznosabb czélok- 
nak es szenvedni kell a kincs nin- 
csensége mián. 

Aszt kérdi irattyában az én másik 
kántor komám, hogy hát szoktam-e 
vezérlő czikkeket irni. Köszönöm 
kérdését: nem. Egyszer vezérkedtem 

életemben s abban sem vót köszönet, 

REGÉNYCSARNOK 

Haida. 

- A GSzékelyföld" eredeti regénye. - 

Irta: Hajdó Ödön. 

(Folytatás.) 

- Miért jöttetek? - kérdó a be- 
lépőket. 
- Oly ügyben jövénk, - mond az 

anya - mely titok és a melyet föl 
kell födj előttünk, leányom álmát 
kell megfejtened. 

- Szólj tehát, mondd el álmodat, 
= hivá föl a dervis Haidát, ki félén- 
ken ismételte álmát ugy, a mint azt 
anyjának is elmondá. 

A szoba, melyben a tudós dervis 
Haidát és anyját fogadá, különös be- 
rendezésü volt, mert a mint Haida 
álmának részleteit mondá, egyszerre 
csak nagy ivezetes ablakainak egyike 
vörös, másika zöld, harmadika sárga 
fényüvé változott s ugyanakkor az 
átellenes fal hasonló szinekre lát- 
szott befestődni. Ezen szinek élesen 
különváltak, mi annál különösebben 
hatott anyára és leányra, mivel épen 
akkor történt, midőn Haida álmának beszélőre szegzé, 

azon részét mondá el, melyben az 
eget hét szinben látá meghasadni. 

A fal mellett körös-körül asztalok 
voltak, azokon különböző alaku bu- 
rák, kisebb-nagyobb lombikok, üveg- 
és fémedények, üstök, melyek alatt 
láng égett. A falakon tengeri pókok, 
rákok, denevérek, kagylók, majom- 
bőrök, kitömött szárnyasok és a leg- 

többjén vastag porréteg. 

A szobát közép vonalában is egy 
hosszu asztal választá két részre, 
melyen szétszórtan hevertek mumia 

részek, lábak, karok vegyest emberi 
és állati csontokkal; volt ott ember, 
ló és ökör koponya félelmes rendet- 
lenséggel elhelyezve, melyeknek 
szemüregeiből magnézium fényü bü- 
vös lámpák csillogtak, egy-egy ko- 
ponya tetején undok varangy ült, 
csak ziháló tokája és két nagy csil- 
logó szeme mutatta, hogy él. 

Ezen asztal előtt állottak anya és 
leány a vörösszinben, mig a dervis 

a sárgaszinben, nagy karosszékben 

ülve hallgatta végig Haida álmát. 
Arcza kisérteties, titokzatosan ko- 

moly volt. Az előadás alatt nem szólt, 
nem kérdezősködött. Ott ült, mintha 
görcsös merevség vett volna erőt 

rajta, Kiálhatatlan szuró tekintetét a 
mit Haida nem 

birt elviselni s szemeit a földre süté. 
Félelmében és zavarában olykor- 
olykor hangja is majd megtagadta a 

szolgálatot s többször anyjának kel- 
lett kisegitenie gondolatmenetét, 

hogy álmát befejezhesse. Ő még 
ilyen boszorkány-konyhát nem látott. 
A mint Haida bevégezte álmát, a 

dervis gyöngitett hangon megszólalt: 

- Mit hoztatok, - kórdé - ara- 
nyat vagy ezüstöt? 

Haida nem értette meg a kérdést, 
de anyja rögtön felelt: aranyunk 
nincs, ezüstöt hoztunk. Itt van, 
vedd el. 
A dervis fölkelt helyéről, megnézte 

a nyujtott pénzdarabokat s elégülten 
csusztatá kaftánjának mély zsebeibe, 
melybe keze is könyökig merült. 
Ezután előhozott egy kis spiritus 
lámpát és azt meggyujtá, föléje kü- 
lönös alaku edényt helyezett, abba 
három feketés-szürke szinü golyócskát 
dobott s azzal kiindult a szobából. 
Az ajtóból még visszaszólt: 
- Várjatok - mondá - nemso- 

kára vissza fogok jönni és akkor 
megtudjátok az álom jelentőségét. 
- Ugy félek anyám, menjünk e 

helyről, - sugá a leány, midőn ma- 
gukra maradtak. De Bajazedné, bár 

ő sem érezte jól magát e helyen, 
igyekezett félelmét leküzdeni s ki- 

váncsiságából meritett annyi erőt, 

hogy leányát maradásra birja, sőt 
bátoritsa is. 

- Miért távoznánk e helyről ered- 
mény nélkül, = mondá leányának 
= hisz azért jövénk, hogy álmod 
magyarázatából megtudjuk jövődet s 
ha ezt a dervist meg nem hallgatjuk, 
ugy senki másra nem találunk, ki 

az álomfejtésben oly biztos legyen. 
Várjunk tehát és ne félj. 

- Nem tudom leküzdeni félelmem. 
Nézd csak azt a sok csunyaságot ott 
az asztalon, látod azt a nagy békát? 

Epen reánk néz. Ni ni ott a sarok- 
ban is egy eleven bagoly, juj, de 
csunya fülei vannak! Vajjon mire 
használja ő mindezeket? 

- Mindenesetre mesterségéhez 
szükségesek, de hallgass csak, 

már jön. 

Csakugyan kis vártatva megnyilt 
az ajtó s azon egy magas, sápadt 
arczu, de szép nő, gazdag keleti öl- 
tözetben lépett be, a dervis által 
nyomon követve; járása bizonytalan, 

ingadozó; tekintete merev, fátyolo- 
zott s bár szemei nyitva vannak, 

mégis révedez, mintha nem látna. 
(Folytatása köv.) 

.
 



1894. SZEÉEKEL YFÖLD. 
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tudniillik, mikoron választások rend- 
jin ászló alatt vittük a szózatunkat 
az urnához. Én vittem az ászlót s a 
többi jött utánnam, mint a jámbor 

juhok a kolompos berbécs után. 
Egyszer aztán ránk rontottak a ve- 
ros tollasok s ugy eltángáltak, hogy 
abba hiba nem vót. Mi alkotmányos 
bőgés között futtunk széjjel s én es 
az ászlót eldobva, elebláboltam, ugy 
gondolkozván, hogy inkább az ászlót 
tépjék széjjel, mint engemet, mert 
utóvégre es egy rongyos ászló 10 
pengőt sem ér, de 20-szal sem ve- 
hetek más fojet magamnak, ha be- 
verik. Én tehátlan nem vezérkedem 
s még vezérlő czikket sem irok, met 

nem kaczagtatom magamat, mint 

szent öcsém. Pedig az én másik 

kántor komám reczeptje szerint én es 

tudnék egy rakás ostobaságot össze- 

irni, de én azt tartom, a mit kárba- 

hágói kántor komám, hogy a ki 

nem tud arabusul az nebe- 
széljen arabusul. 

A szent öcsém mérgelődéséit ol- 

vasgatva, eszembe jut a mü disznyó 

pásztorunk esettye, ki három eszten- 

deig haragudott a falura s a falu 
8 esztendeig nem tudott róla. Szent 
öcsém es ugy teszen. Mét roncsa a 

szép termettyit a nagy haraggal, 
mikor - a mint látom - a város 
nem akar tudni róla. Kérem azért a 
téns szerkesztő urat, legyen szüves 

s mondja meg az előljáró téns urak- 

nak, hogy egy urficska erőst harag- 

szik reájik. Legyen szent öcsémnek 

legalább annyi vigasztalása, hogy 
tudgyák meg, hogy ő es van a vilá- 
gon s haragszik a városra. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak 

Kárbahágó, 1894. aug. 14-én. 

tisztelettel s becsülettel: 

Jámbor Están, 
egyházfi. 

Ujdonságolk. 

- Királyunk születés napját szo- 
kott ünnepségek között ülték meg az 

idény is Kézdi-Vásárhelytt. Pénteken 
este fényesen ki volt világitva a vá- 
ros s tenger nép áramlotta el az ut- 

czákat, hogy bámalja azt a sok lát- 
ványosságot, melyet a közönség ke- 
gyeletes érzése rendezett. A fényes 
kivilágositáson kivül volt a piaczon 
tüzijáték, melyet D. J. kereskedő 
rendezett. A népzenekar a Rákóczi- 
induló hangjai mellett bejárta a vá- 
ros főbb utczáit, kisérve nagy ember- 
tömeg által. Az ünnepély este 9 óra- 
kor ért véget. Más nap hálaadó isteni 
tisztelet volt a r. kath. és ev. ref. 

templomban, melyen résztvettek a 
városon levő összes hatóságok és a 
honvédség teljes diszben. A templo- 
mokba való le- és felvonuláshoz a 
tüzoltói zenekar szolgáltatta a zenét. 
Az egyházi szertartásokon, a hivata- 
los személyeken kivül, nagyszámu 
közönség vett részt. 

sSszent István király. Nagy 
imepe lesz jövő hétfőn a magyar 
emzetnek. Legelső királyának em- 

lékét üli meg. A magyar törvény- 
hozás ezen napot is beikfatta azon 

közé, melyeken az ipari al- 
kalmazottak munkaidejét korlátozza. 

A jővő hétfőn tehát munkaszünet lesz. 
A székely iparosokert. Me- 

énk főispánja a kereskedelmi mi- 
ter ur ő nméltóságától a követ- 
leiratot vette: F. évi május hó 

tesitem Méltóságodat, ho y 

,951 sz. a. kelt leiratom kap 

. 

m. kir. államvasutak gépgyára és a 
diósgyőri m. kir. vas- és aczélgyár 
felügyelő-bizottságának f. 
hó 18-án 16.701 sz. a. kelt jelentése 
szerint f. évi junius hó 15-ke óta a 
budapesti gépgyárba három székely 
vidéki munkás és pedig egy kovács, 
egy géplakatos és egy fényező véte- 
tett fel, és hogy ezen gyárban a jövő 
hónapokban több ügyes vaseszter- 
gályos és vasgyalusra lesz szükség. 
A diósgyőri vas- és aczélgyárban egy 
székelyvidéki géplakatos taoncz 
vétetett fel, de előre láthatólag a jö- 
vő hónapban ujabb székelyvidéki 
munkás lesz felvehető. Fogadja Mél- 
tóságod kiváló tiszteletem őszinte 
nyilvánitását. Reissig államtitkár. 
Hymen. Mihály Gergely kézdi- 

14-én vezette oltárhoz Varga József 
városi főjegyző kedves és bájos leá- 
nyát Mariskát. Állandó boldogság 
kisérje a szép frigyet. 
- Honvédség köréből. A bras- 

sói 24. honvéd gyalogezred 3. zászló- 
aljához Kézdi-Vásárhelyre f. hó 21-én 
vonulnak be a tartalékosok, szám 
szerint mintegy 300-an. A gyakorla- 
tok K.-Vásárhelytt szept. 6-ig fognak 
tartani. Innen a zászlóalj Székely- 
Kereszturra megy, hol az egész ezred 
konczentrálva lesz. Szeptember 18-án 
mennek Balavásárra, s itt a dandár 
fog gyakorolni, 18-án pedig Maros- 
Vásárhelyre vonulnak, hol Hild ke- 
rületi parancsnok vezénylete alatt 
egy egész hadosztály fog nagyobb 
harczászati gyakorlatokat tartani. 
Szeptember 24-én a tartalékosok el- 
bocsáttatnak. 

Halálozás. Kézdivásárhelyi 
Vajda Albertné, egy tehetséges és 
törekvő iparos ifju felesége, f. hó 16-án 
hosszas szenvedés után elhalt. Teme- 

nos részvét mellett. Béke poraira ! 
Adomány. A kézdiszentléleki 

róm. kath. egyházközség temploma 
részére Könczey Miklósnó urnő egy 
szép orgonát hozatott. E szép teit 
önmagát dicséri. 
Bivalvész pusztit Martonfal- 

ván. Mint levelezőnk irja egy hét 
alatt 12 darab hullott el. Kedden ott 
voltak az állami és járási állatorvos, 
de hát ezek sem tudtak az óvóintéz- 
kedéseknél egyebet tenni. Ugyanezen 
községben a himlő is fellépett. 
A kézdiszentkatolnai tanuló- 

ifjuság folyó hó 26-án az lemi is- 
kola nagy termében, Elekes Tivadar 
védnökségealatt, az iskola javára mü- 
sorral egybekötött tánczvigalmat ren- 
dez. Kezdete fél 8 órakor. Beléptidij 
személyenkint 60 kr, családjegy i 
frt 50 kr. 
Lelőtt vadkan. Bereczkben 

már hosszabb idő óta rontotta az 
erdőalji zabokat és kukoriczát valami. 
Különösen a Pénzes uram zabjára 
kapott rá az ismeretlen fogyasztó lény. 
Andorkó Sándornak, a medvevadász. 
nak szaktudományához folyamodtak a 
károsultak: mentse meg őket a pusz- 
titástól. Andorkó aztán eredményesen 
kideritette a titkot. Egyik hajnalban 
ugyanis tizennyolcez főből álló vad- 
disznócsordára bukkant, melyet egy 
vadkan vezetett a zablegelőre. Egy 
durranás s a vezérkan ott feküdt a 
mesgyén, mig a csorda szétszaladt a 
szélrózsa minden irányában. A sze- 
rencsés lövésnek azonban utóbajai 
jelentkeztek. A professzionátus va- 
dászok, kollegiális módon, vaddisznó- 
pecsenyét keresnek, de későn, mert 
azt már elfogyasztották a községben, 
suly szerint mintegy 125 kilogrammot. 
Váljék egészségükre! 
Vasuti szükségletek szálli- 

tása. A marosvásárhelyi kereskedel- 
mi és iparkamara tudatja, hogy a m. 
kir. államvasutak részére 1895-től 3 
éven át szükséges különféle agyag- 
áruk, aczél és vasnemü anyagok, kel- 
mék és rövidáruk és üvegnemüek 
biztosítása iránt kiadott hirdetmények 
a kamara irodájában megtekinthetők. 
Pályázati határidő szeptember 15-dike. 
Bányafa szállitás. A m kir. a államvasutak gépgyárai részére szük- 

évi julius 

vásárhelyi törvényszéki irnok o hó 

tése f. hó 17-én ment végbe általá- 

séglendő bányafa szállitására vonat- 
kozó pályázati hirdetményt az érde- 
keltek a marosvásárhelyi kereskedel- 
mi és iparkamara irodájában megte- 
kinthetik. Pályázati határidő szep- 
tember 6-dika. 
- Felhivás. Azon tisztelt egyé- 

nek, kik szállásra tanulókat 
óhajtanak felvenni, óhajuk bejelen- 
tése végett alulirottnál mihamarább 
jelentkezzenek. Hassák Vidor, gymn. 
igazgató. 

Szerkesztői üzenetek. 
T. B. urnak Az irodalmi arczképcsarno- 

kot elfogadjuk, de közlését csak akkor kezd- 
jük el, ha még egy pár darab kezeink kö- 
zött lesz. Aktuális dolgokról szóló tudósitá- 
sokat szivesebben fogadnánk, mivel egy 
vidéki lap ilyen ismertetésekkel nem sok 
szolgálatot tehet sem az irónak, sem a kö- 
zönségnek. 

Tövis. Ez már jobban hangzik, de még 
itt sincs eltalálva a kellő hang. Mást kérünk. 
Buszkó. Igen személyeskedő. Mi sem az 

ügynek, sem az embernek nem akarunk 
nagyobb jelentőséget tulajdonitani, mint a 
minővel bir. Nem érdemli meg komolyan 
foglalkozni velük. Aztán meg nem is tartjuk 
igazságosnak a papát ütni, mikor a nebuló 
vétkezik. 

Selyem hamisitvány. Égessünk el 
egy mintát a venni szándékolt fekete se- 
lyemből s a hamisitás rögtön kiderül: 
Mert mig valódi s jól festett selyem 
az elégetésnél nyomban összepödörődik 
é umar kialszik, maga után cse- 

világosbarna hamut hagyván, addig 
a hamisitott selyem (mely zsiros szinü- 
szalonnás lesz és könnyentörik) lassan to- 
vább ég (minthogy rostszálai a fest- 
anyagtól telitetten tovább izzanak) és sö- 
tét barna hamut hagy maga után, de 
valódi selyem módjára soha össze nem 
pödörödik, csak meggörbül. Ha a valódi 
selyem hamuját összenyomjuk, elporzik, 
a hamisitványé nem. Henneberg G. 
(cs. kir. udvari szállitó) selyemgyára 
Zürichben, házhoz szállitva, postabér- 
és vámmentesen szivesen küld bárki- 
nek is mintákat, akár egyes öltönyökre 
való, akár egész végekben levő valódi se- 
lyem szöveteiből. Svájczba czimzett leve- 
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. 

Sz. 1640. tikvi. 

I804 

HIRDETMÉNY. 
A kovásznai kir. járásbirósághoz, 

mint telekönyvi hatósághoz tartozó 
Barátos községnek barátosi és zá- 
goni területen lévő erdő és legelő 
ingatlanaira nézve arányosítás foly- 
tán szerkesztett telekkvi átalakitási 
tervezet hitelesitésével kapcsolatosan 
az összes barátosi telekkvek helyes- 
bitése foganatosittatik. E czélból a 
helyszini eljárás a nevezett község- 
ben 1894. évi szeptember hó12-ik 
napján d. e. 8 órakor fog kezdődni. 
Ennélfogva felhivatnak: 
1) Az összes érdekeltek, hogy a 

hitelesitési tárgyaláson személyesen, 
vagy meghatalmazott által jelenjenek 
meg és az uj telekkönyvi tervezet 
elleni netaláni észrevételeiket annál 
bizonyosabban adják elő, mert a 
régi telekkönyv végleges átalakitása 
után a téves átvezetésből eredhető 
kifogásokat jóhiszemü harmadik sze- 
mélyek irányában többé nem érvé- 
nyesithetik; 

2) mindazok, a kik a telekjkvben 
előforduló bejegyzésekre nézve oka- 
dejolt előterjesztést kivánnak tenni, 
hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje 
előtt a kitüzött határnapon kezdődő 
oljárás folyama alatt jelenjenek meg 
és az előterjesztéseiket igazoló okmá- 
nyaikat mutassák fel; 

8) mindazok, kik valamely ingat- 
lanhoz tulajdonjogot tartanak, de 
telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 

okirataik nincsenek, hogy az átirásra 
az 1886. évi XXIX. t.-cz. 15-18 és 
az 1889 évi XXVII. t.-ez. 5-7 és 
9 §§-ai értelmében szükséges adato- 
kat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényeiket a kiküldött előtt 
igazolják, avagy odahassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos 
az átruházás létrejöttét a kiküldött 
előtt élőszóval ismerje el és a tulaj- 
donjog bekebelezésére engedélyét 
nyilvánitsa, mert különben jogaikat 
ezen az uton többé nem érvényesit- 
hetik és a bélyeg és illeték elenge- 
dési kedvezménytől is elesnek; és 

4) azok, kiknek javára tényleg 
már megszünt követelésre vonatkozó 
zálogjog, vagy megszünt egyéb jog 
van nyilvánkönyvileg bejegyezve, 
ugyszintén az ily bejegyzésekkel ter- 
helt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmez- 
zék, illetve, hogy törlési engedély 
nyilvánitása végett a kiküldött előtt 
jelenjenek meg, mert ellenesetben a 
bélyegmentesség kedvezményétől el- 
esnek. 

Kovászna, 1894. julius hó 18-án. 
A kir. járásbiróság mint telekköny- 

vi hatóság. 

Séra, 
23 kir. járásbiró. 

-................ 

Pályázati hirdetmény. 

A volt felső-fehérmegyei nemesi 
árvai pénzalap jövedelméből alapitott 
8300-300 forintos ösztöndijas hely 
közül kettő ez időszerint üresedésben 
van, miért is ezekre ezennel pályáza- 
tot hirdetek. 

Az alapitványi szabályok 19 és 
21 §S. értelmében ezen ösztöndijakra 
csakis azon volt felső-fehérmegyei 
nemesi árva kitünő vagy jeles tanuló 
tarthat igényt, ki műegyetemen, erdé- 
szeti akadémián, bányászati akadé- 
mián, gazdasági akadémián, vagy 
felsőbb gazdasági tanintézetben ki- 
vánja magát képezni. Ha nemesi 
árva tanuló nem jelentkezik, az ösz- 
töndij kivételesen nem árva nemesi 
kitünő jeles tanulónak is adható. 

A pályázati kérés felszerelendő 
lesz: 

a) a kérelmező keresztlevelével, 
melyben a törvényes leszármazása 
bizonyitva legyen; 

b) valamely magyarhoni főreálta- 
noda vagy főgymnasiumban nyert 
kitünő vagy jeles érettségi bizonyit- 
ványnyal; 

e) volt felsőfehérmegyei nemes 
szülőktöli származása igazolandó 
(alispáni bizonyitvány); 

d) teljes vagy apáróli, anyáróli 
árvasága bizonyitandó; 

e) megjelölendő a szakpálya minő- 
sége, az intézet hol és az idő, mennyire 
a képesitő tanfolyam terjed; és végre 

f) a pályázathoz egy formaszerü 
kötelezvény csatolandó, melyben 
pályázó folyamodó kötelezi magát, 
hogy pályanyertes honában tehet- 
ségéhez képest ezen ösztöndijas alap 
vagyonát gyarapitani fogja. 

Végül tájékozásul meg kivánom 
jegyezni azt is, hogy az üresedésben 
lévő két ösztöndijas hely a fennem- 
litett szabályzat 22 §-sa értelmében 
a Segesvárt választó, volt felső fehé 
megyei községbeli illetőségüekre 
kivétel ezen szabály ellen cse 
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esetben engedtetik meg és fordulhat 

elő, ha ezen kerületből ösztöndijért 
folyamodó nem volna mely esetben 
az ösztöndijat a s-szentgyörgyi vá- 

lasztó Háromszékvármegyébe kebele- 

zett, volt felsőfehérmegyei községbeli 
illotóségüek is elnyerhetik. 

A pályázati kérések f. hó 27-én 
délig hozzám beadandók. 

Segesvár, 1894. évi augusztus 

hó 5-én. 

Br. Apor Gábor s.k. 

főispán. 

12969 szám 
1894. 

Árlejtési hirdetmény. 

A K-Vásárhely-Torja-Büdös-Bük- 
szádi törvényhatósági közut 8-10. és 

24-25. klm. szakaszán négy darab 
kőfedeles áteresztőnek ujból épitését 

1108 frt 61 kr összeg erejéig enge- 

délyeztem. 

A fent emlitett munkálatok foga- 
natositásának biztositása czéljából az 
1894. évi augusztus hó 16-iki nap- 
ának d. u. 8 órájára a Háromszókvár- 
megyei alispáni hivatalos helyiség- 
ben tartandó zárt-ajánlat-verseny 

tárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, 
hogy a fentebbi munkálatok végre- 
hajtásának elvállalására vonatkozó, 
az engedélyezett költség után számi- 

tandó, s a részletes feltételekben előirt 

500-nyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat a kitüzött nap d. e. 11 

annyival inkább igyekezzenekbeadni, 

mive a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatokra vo- 

natkozó müszaki tervezet és részletes 

feltételek a főjegyző hivatalos helyi- 
ségében a rendes hivatalos órákban, 

naponkint megtekinthetők. 

S.Szt.-Györgyön, 1894. évi augusz- 
tus hó 8-án. 

] Tompa Miklós, 
3 alispán. 
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áriaczelli 

e Gyomorcseppek 
és népszer. 
nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 

A gyomorbetegség tünetei : étvágytal 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés. 

és hányás, gyomorgörcs, szükülés. 

rországi föraktár: 

diságát bizonyitom! 

Hathatós gyogyszernek bizonyult fejlájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szar- 
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál. 

Emlitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppek é 
nyultak, a mit száz meg szaz bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasitással együtt 40 kr, nagy üveg ára 70 kr. - Magya 

Török Jozsef gyogyszertára 
Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készitő aláivásával (( Brady) és ezen szavakkal: „Valo- 

ág, gyomorgyengeség, büzös lehelet, felfujtság, 
felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 

évek ota kitünöknek bizo- 

l
 

mindenki 

Arverési hirdetmény. 

Ikafalva község erdejében a nagy- 

méltósága m. kir. fördmivelésügyi 

miniszteriun engedélye alapján 2586 
szál tölgyfa, és pedig 1571132 köb- 
meter tönk, 24978 köbm. dorong és 

9951 köbm. ágfa nyilt árverésen 
5766 frt 838 kr becsárban eladandó. 
Az árverés folyó év szeptember 

hó 11-én délelőtt 10 órakor az erdő- 
ben fog megtartatni. 

Árverezni akarók a kikiáltási becsár 
10%"0-át az árverés megkezdése előtt, 
az árverést vezető főszolgabiró kezé- 

hez letenni kötelesek. A vételár 1-ső 
részlete 30 nap alatt, második rész- 
lete 1895 márczius 1 éig, a 3-ik rész- 
let 1895 julius 1-éig fizetendők. 

További feltételek alattirott főszol- 
gabiró irodájában és a községi előjá- 
róságnál tudhatók meg. 

Kézdi-Vásárhely, 1894 aug. 4-én. 

Gábor Péter. s. k. 
főszolgabiró. 

*4 IIATILD- 
különösen kötött szénsavban és szénsavas natriumban rendkivül 

gazdag 

FORRÁS * 

R I 

kristálytiszta éegvényes vasas savanyuviz. 

Elsőrangu acezél-forrás! 

A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és legegészségesebb 

- nmegfelelő szakértelemmel természethüen kezelt = a maga ne- 

mében páratlan savanyuviz. 

Legfelségesebb borviz! 

A gyomor ées az idegrendszer bántalmainál, verszegénysegen 

alapuló betegségeknél és női bántalmaknál páratlan hatásu 

gyógy-ital! 

Egú Iiteres üveg viz ára üvegeseréléssel 4 krajczár. 

Kolera-járvány alkalmaval, ennek meggátlasara etlőirt szabalyokhoz Kapható: 
szigoruan alkalmazkodjék, melynélfogva azon meggyőződésre fog jutni, hogy van 
szer a kolera ellen és hogy bizonyos fokig, észszerü alkalmazás mellett Kézdi-Vásárhel vtt Kupán József urnál főraktáron, 
mindenki megmentheti magát ebbeli megbetegedéstől. 

Különösen figyelemmel kell lennünk beállandó emésztési zavarokra és szék- 
dugulásra. Az egészséges emésztés csakis a rendes életmód, minden az emésztésre 
károsan ható nehéz ételek nélkülözése, főleg a gyomornak s egyáltalán minden meg- 
hüléstől való óvakodás által érhető el. Az egészséges emésztést leginkább az ismert 
Brody E. gyógyszerész ,Mariaczelli gyomorcsepp-jei tartják fenn, 
melynek rendkívüli gyomor-erősitő hatása van. A Mariaczelli gyomorcseppek" emész- 
tési zavaroknál és elnyálkásodásnál, mint kitünő szer van elismerve, s számos év óta 

továbbá minden ásványviz kereskedésben és 

vendéglőkben. 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF a forrás kezelője. 

a legkedveltebb házi szer a családoknál, különösen 

mind első segély. 

hirtelen beálló betegségeknél, 

Kapható minden gyógyszertárban üvegcsékben (melyeknek Brady E. aláirással 
kell ellátva lenni) használati utasitással á 40 és 70 krért. 83-10 

(Háromszékmegye) BO DOK (Háromszékmegye) 

KUÜU 

sorvetőgépeit leszállitott árakeon. 

Hegyes, hullámos területre „MOSON! DRILL legujabb, legegyszerűbb sorvetőt. 

Sack-féle ekék, két és többvasú ekék. Laacke-féle szántáföldboronák 12-fele nagyságban. 
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gazdasági gépgyár Mosanban, (alakult 1856-ban) 
ajánlja általánosan kedvelt, egyszerüségében felülmulhatlan s több mint 14.000 példányban elterjedt 

HUNGARIA DRILL és JODILEUM DRILL 

Laacke-féle kedvelt réthoronák. Rosták. Konkolyozók. Kitünő szetelő magtár-rosta (33 íri), megiepő 

v EN T2K v-féle 

FÜLLE ZTOK. 

Szecska-és répavágók 
stb. 

Árjegyzékek bermentve. 
Főraktár: 

BUDAPEST, 1894. 
augusztus 1-től 

saját ház 
VI. Váczi-körüt 574 N
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Arverési hirdetmény. 

Futásfalva község erdejében a 
nagyméltóságu m. kir. földmivelés- 

ügyi miniszterium engedélye alapján 

10267 szál tölgyfa, és pedig 566480 [ 
köbmeter tönk, 96678 köbm. dorong 
és 39788 köbm. ágfa nyilt árverésen 
20900 frt 14 kr becsárban eladandó. 
Az árverés folyó év szeptember 

hó 12-én délelőtt 10 órakor az er- 
dőben fog megtartatni. 

Árverezni akarók a kikiáltási becsár 
1000-át az árverés megkezdése előtt, 
az árverést vezető főszolgabiró kezé- 

hez letenni kötelesek. A vételár 1-ső 
részlete 30 nap alatt, második rész- 

lete 1895 márczius 1-éig a 3-ik rész- 
let 1895. julius 1-éig fizetendők. 

További feltételek alattirott főszol- 
gabiró irodájában és a községi elő- 
járóságnál tudhatók mez 

Kézdi-Vásárhely, 1894 aug. 4-én. 

Gábor Péter s. k. 

23 tföőszolgabiró. 

Kézdi-Vásárhelyt ifj. Jacsó Mózes könyvnyomdája 
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